
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #243 NECK TURNER PILOT FOR 0.243" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #243 NECK TURNER PILOT FOR 0.243" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749009583
Mfr. No.: HOT2243
Caliber: 243 Caliber,6mm
Diameter (in): 0.2405
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 757253009471

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNGEN FÜR DEN
HANDGEFÜHRTEN NACKENBEARBEITUNGSDORN

Einleitung
Danke, dass du dich für den HANDGEFÜHRTEN NACKENBEARBEITUNGSDORN von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um deinen Prozess der Patronenbearbeitung zu verbessern,
indem es eine konsistente Wandstärke gewährleistet und die Ausrichtung von Geschoss und Lauf optimiert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Nackenbearbeitungstool in einem gut beleuchteten, sauberen und trockenen
Arbeitsbereich verwendet wird.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die seine Verwendung
möglicherweise nicht verstehen.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, beim Gebrauch des
Nackenbearbeiters.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand befindet.
Verwende den Nackenbearbeiter nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen Einsatz.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen, indem du die EU Safety GatePlattform besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der richtige Pilot für den spezifischen Durchmesser des Hülsenmundes verwendet
wird, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die angegebenen Durchmessergrenzen, wenn du den Hülsenhalter verwendest.
Vermeide es, Finger oder andere Körperteile in die Nähe des Schneiders zu bringen, während dieser in
Betrieb ist.
Sei vorsichtig beim Einstellen des mikrometrischen Einstellknopfes, um Verletzungen durch den Schneider zu
vermeiden.
Wenn das Werkzeug beschädigt wird oder nicht mehr richtig funktioniert, stelle die Verwendung sofort ein und
kontaktiere den Kundenservice.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Auswahl des Piloten:

Wähle einen Pilot, der dem Durchmesser des Hülsenmundes entspricht. Piloten sind
präzisionsgeschliffen und .002" bis .0025" kleiner als der Geschossdurchmesser.
Piloten werden separat verkauft; siehe die vom Hersteller bereitgestellte Tabelle für Optionen.

Vorbereitung des Werkzeugs:

Stelle sicher, dass der Nackenbearbeiter sauber und frei von Ablagerungen ist.
Befestige den ausgewählten Pilot am Nackenbearbeiter gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Laden der Hülse:

Setze die Hülse in den Aluminiumhalter ein.
Sichere die Hülse fest, indem du den Knopf drehst, bis sie an ihrem Platz gehalten wird.

Einstellen des Schneiders:

Verwende den mikrometrischen Einstellknopf, um den gewünschten Materialabtrag einzustellen.
Mache kleine Anpassungen, um Präzision zu gewährleisten.

Drehen des Nackens:

Halte den Nackenbearbeiter fest und beginne, die Hülse zu drehen.
Halte ein gleichmäßiges Tempo bei, um konsistente Ergebnisse zu erzielen.

Abschluss:

Sobald die gewünschte Dicke erreicht ist, entferne die Hülse vorsichtig aus dem Halter.
Reinige das Werkzeug nach der Benutzung, um die Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Abfallmaterialien und benutzten Piloten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Nackenbearbeiter nicht im regulären Haushaltsmüll. Folge stattdessen den lokalen Richtlinien
zur Entsorgung von Elektronikabfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des HANDGEFÜHRTEN NACKENBEARBEITUNGSDORNS
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Verkaufsort. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast,
um die Unterstützung zu erleichtern.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns oberste Priorität. Viel Spaß beim Nachladen!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT from Forster Products, Inc. This tool is
designed to enhance your cartridge preparation process by ensuring consistent wall thickness and improving
bullettobore alignment. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety guidelines and
instructions provided in this document.

General Safety Guidelines
Ensure that the neck turner is used in a welllit, clean, and dry workspace.
Keep the tool out of reach of children and individuals who may not understand its use.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses, when using the neck turner.
Inspect the tool before each use to ensure it is in good working condition.
Do not use the neck turner for any purpose other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the correct pilot is used for your specific case mouth diameter to avoid accidents.
Do not exceed the specified base diameter limits when using the case holder.
Avoid placing fingers or other body parts near the cutter while in operation.
Use caution when adjusting the micrometerstyle adjustment knob to prevent injury from the cutter.
If the tool becomes damaged or malfunctions, cease use immediately and contact customer support.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Pilot:

Choose a pilot that matches the case mouth diameter. Pilots are precisionground .002" to .0025"
smaller than the bullet diameter.
Pilots are sold separately; refer to the table provided by the manufacturer for options.

Preparing the Tool:

Ensure the neck turner is clean and free of debris.
Attach the selected pilot to the neck turner according to the manufacturer's instructions.

Loading the Case:

Insert the case into the aluminum holder.
Firmly secure the case by turning the knob until it is held in place.

Adjusting the Cutter:

Use the micrometerstyle adjustment knob to set the desired material removal.
Make small adjustments to ensure precision.

Turning the Neck:

Hold the neck turner firmly and begin to turn the case.
Maintain a steady pace to achieve consistent results.

Finishing Up:

Once the desired thickness is achieved, carefully remove the case from the holder.
Clean the tool after use to maintain its performance.



Disposal Instructions
Dispose of any waste material and used pilots in accordance with local regulations.
Do not dispose of the neck turner in regular household waste. Instead, follow local guidelines for electronic
waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT, please reach out to
the manufacturer or your point of purchase. Ensure you have the product details on hand to facilitate assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Happy
reloading!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL PILOTO DE
TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL

Introducción
Gracias por elegir el PILOTO DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL de Forster Products, Inc. Esta
herramienta está diseñada para mejorar tu proceso de preparación de cartuchos al garantizar un grosor de pared
consistente y mejorar la alineación balacañón. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue las
pautas de seguridad e instrucciones proporcionadas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el torno de cuello se use en un espacio de trabajo bien iluminado, limpio y seco.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender su uso.
Siempre usa el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al usar el torno de cuello.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones de
funcionamiento.
No uses el torno de cuello para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de usar el piloto correcto para el diámetro de la boca de tu vaina específica para evitar accidentes.
No excedas los límites de diámetro de base especificados al usar el soporte de la vaina.
Evita colocar los dedos u otras partes del cuerpo cerca del cortador mientras está en funcionamiento.
Usa precaución al ajustar el pomo de ajuste estilo micrómetro para prevenir lesiones por el cortador.
Si la herramienta se daña o presenta fallas, cesa el uso inmediatamente y contacta al soporte al cliente.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Seleccionando el Piloto:

Elige un piloto que coincida con el diámetro de la boca de la vaina. Los pilotos están rectificados con
precisión .002" a .0025" más pequeños que el diámetro de la bala.
Los pilotos se venden por separado; consulta la tabla proporcionada por el fabricante para opciones.

Preparando la Herramienta:

Asegúrate de que el torno de cuello esté limpio y libre de escombros.
Adjunta el piloto seleccionado al torno de cuello de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Cargando la Vaina:

Inserta la vaina en el soporte de aluminio.
Asegura firmemente la vaina girando el pomo hasta que esté sujeta en su lugar.

Ajustando el Cortador:

Usa el pomo de ajuste estilo micrómetro para establecer la cantidad deseada de material a eliminar.
Haz ajustes pequeños para asegurar precisión.

Girando el Cuello:

Sostén firmemente el torno de cuello y comienza a girar la vaina.
Mantén un ritmo constante para lograr resultados consistentes.

Finalizando:

Una vez que se haya alcanzado el grosor deseado, retira cuidadosamente la vaina del soporte.
Limpia la herramienta después de usarla para mantener su rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de desecho y pilotos usados de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el torno de cuello en la basura doméstica regular. En su lugar, sigue las pautas locales para la
eliminación de residuos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o apoyo relacionado con el PILOTO DE TORNO DE CUELLO EXTERNO
MANUAL, por favor contacta al fabricante o tu punto de compra. Asegúrate de tener los detalles del producto a
mano para facilitar la asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Feliz recarga!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour
améliorer votre processus de préparation de cartouches en garantissant une épaisseur de paroi constante et en
améliorant l'alignement de la balle dans le canon. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
les directives de sécurité et les instructions fournies dans ce document.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le tourneur de col est utilisé dans un espace de travail bien éclairé, propre et sec.
Tenez l'outil hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son utilisation.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du tourneur de col.
Inspectez l'outil avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
N'utilisez pas le tourneur de col à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours d'utiliser le bon pilote pour le diamètre spécifique de l'embouchure de votre douille afin
d'éviter les accidents.
Ne dépassez pas les limites de diamètre de base spécifiées lors de l'utilisation du support de douille.
Évitez de placer vos doigts ou d'autres parties du corps près du coupeur pendant son fonctionnement.
Faites preuve de prudence lors de l'ajustement du bouton de réglage de style micromètre pour éviter les
blessures causées par le coupeur.
Si l'outil est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cessez immédiatement son utilisation et
contactez le support client.

Instructions d'installation et d'utilisation
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Sélection du pilote :

Choisissez un pilote qui correspond au diamètre de l'embouchure de la douille. Les pilotes sont
rectifiés avec précision de .002" à .0025" plus petits que le diamètre de la balle.
Les pilotes sont vendus séparément ; consultez le tableau fourni par le fabricant pour les options.

Préparation de l'outil :

Assurezvous que le tourneur de col est propre et exempt de débris.
Fixez le pilote sélectionné au tourneur de col conformément aux instructions du fabricant.

Chargement de la douille :

Insérez la douille dans le support en aluminium.
Sécurisez fermement la douille en tournant le bouton jusqu'à ce qu'elle soit maintenue en place.

Ajustement du coupeur :

Utilisez le bouton de réglage de style micromètre pour définir le retrait de matière souhaité.
Effectuez de petits ajustements pour garantir la précision.

Tournage du col :

Tenez fermement le tourneur de col et commencez à tourner la douille.
Maintenez un rythme stable pour obtenir des résultats constants.

Finir :

Une fois l'épaisseur souhaitée atteinte, retirez soigneusement la douille du support.
Nettoyez l'outil après utilisation pour maintenir ses performances.

Instructions d'élimination
Disposez de tout matériau de déchet et des pilotes usagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le tourneur de col dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez plutôt les directives locales pour
l'élimination des déchets électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le PILOTE DE TOURNAGE DE COL À MAIN, veuillez
contacter le fabricant ou votre point de vente. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
faciliter l'assistance.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Bon rechargement !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PILOTA PER
TORNITURA DEL COLLO A MANO

Introduzione
Grazie per aver scelto il PILOTA PER TORNITURA DEL COLLO A MANO di Forster Products, Inc. Questo
strumento è progettato per migliorare il tuo processo di preparazione delle cartucce, garantendo uno spessore
uniforme delle pareti e migliorando l'allineamento del proiettile con la canna. Per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida e le istruzioni di sicurezza fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tornitore del collo venga utilizzato in un'area di lavoro ben illuminata, pulita e asciutta.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e persone che potrebbero non comprenderne l'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale appropriato, come occhiali di sicurezza, durante
l'uso del tornitore del collo.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Non utilizzare il tornitore del collo per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre di utilizzare il pilota corretto per il diametro specifico della bocca della cartuccia per evitare
incidenti.
Non superare i limiti di diametro della base specificati quando si utilizza il supporto per cartucce.
Evita di posizionare le dita o altre parti del corpo vicino al cutter durante il funzionamento.
Usa cautela quando regoli il pomello di regolazione in stile micrometrico per prevenire infortuni causati dal
cutter.
Se lo strumento si danneggia o presenta malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta il
supporto clienti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Selezione del Pilota:

Scegli un pilota che corrisponda al diametro della bocca della cartuccia. I piloti sono rettificati con
precisione da .002" a .0025" più piccoli del diametro del proiettile.
I piloti sono venduti separatamente; fai riferimento alla tabella fornita dal produttore per le opzioni.

Preparazione dello Strumento:

Assicurati che il tornitore del collo sia pulito e privo di detriti.
Fissa il pilota selezionato al tornitore del collo secondo le istruzioni del produttore.

Caricamento della Cartuccia:

Inserisci la cartuccia nel supporto in alluminio.
Fissa saldamente la cartuccia ruotando il pomello fino a che non è bloccata in posizione.

Regolazione del Cutter:

Usa il pomello di regolazione in stile micrometrico per impostare la rimozione del materiale desiderata.
Effettua piccole regolazioni per garantire precisione.

Tornitura del Collo:

Tieni saldamente il tornitore del collo e inizia a ruotare la cartuccia.
Mantieni un ritmo costante per ottenere risultati uniformi.

Concludere:

Una volta raggiunto lo spessore desiderato, rimuovi con attenzione la cartuccia dal supporto.
Pulisci lo strumento dopo l'uso per mantenere le sue prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di scarto e piloti usati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il tornitore del collo nei rifiuti domestici normali. Segui invece le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardanti il PILOTA PER TORNITURA DEL COLLO A MANO, ti
preghiamo di contattare il produttore o il tuo punto di acquisto. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del
prodotto per facilitare l'assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buona ricarica!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA PILOTA DO
OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTA DO OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ od Forster Products, Inc. To narzędzie zostało
zaprojektowane, aby poprawić proces przygotowania nabojów, zapewniając spójną grubość ścianek i poprawiając
wyrównanie pocisku z przewodem lufy. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie podanych w tym dokumencie zasad bezpieczeństwa oraz instrukcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że narzędzie jest używane w dobrze oświetlonym, czystym i suchym miejscu pracy.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci oraz osób, które mogą nie rozumieć jego użycia.
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną, taką jak okulary ochronne, podczas używania narzędzia.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie technicznym.
Nie używaj narzędzia do żadnych innych celów niż jego zamierzona funkcja.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofania produktów, sprawdzając platformę EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że używasz odpowiedniego pilota do średnicy wlotu naboju, aby uniknąć wypadków.
Nie przekraczaj określonych limitów średnicy podstawy podczas korzystania z uchwytu naboju.
Unikaj umieszczania palców lub innych części ciała w pobliżu narzędzia tnącego podczas pracy.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pokrętła do precyzyjnych ustawień, aby zapobiec obrażeniom od
narzędzia tnącego.
Jeśli narzędzie ulegnie uszkodzeniu lub przestanie działać, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się
z obsługą klienta.

Instrukcje instalacji i użytkowania
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Wybór pilota:

Wybierz pilot, który odpowiada średnicy wlotu naboju. Piloty są precyzyjnie szlifowane o .002" do
.0025" mniejsze niż średnica pocisku.
Piloty są sprzedawane osobno; zapoznaj się z tabelą dostarczoną przez producenta w celu wyboru
opcji.

Przygotowanie narzędzia:

Upewnij się, że narzędzie do obróbki szyjki jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj wybrany pilot w narzędziu zgodnie z instrukcjami producenta.

Załadunek naboju:

Włóż nabój do aluminiowego uchwytu.
Mocno zabezpiecz nabój, obracając pokrętło, aż będzie trzymany w miejscu.

Regulacja narzędzia tnącego:

Użyj pokrętła do precyzyjnych ustawień, aby ustawić pożądaną ilość usuwanego materiału.
Dokonuj małych regulacji, aby zapewnić precyzję.

Obróbka szyjki:

Trzymaj narzędzie do obróbki szyjki pewnie i zacznij obracać nabój.
Utrzymuj stałe tempo, aby osiągnąć spójne wyniki.

Zakończenie pracy:

Po osiągnięciu pożądanej grubości ostrożnie usuń nabój z uchwytu.
Po użyciu oczyść narzędzie, aby utrzymać jego wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady i zużyte piloty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do obróbki szyjki w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego, postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów elektronicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego PILOTA DO OBRÓBKI
SZYJKI NABOJOWEJ, skontaktuj się z producentem lub punktem zakupu. Upewnij się, że masz dane produktu, aby
ułatwić uzyskanie pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
Życzymy udanego ładowania!
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT työkalun Forster Products, Inc:ltä. Tämä työkalu
on suunniteltu parantamaan patruunoiden valmistusprosessia varmistamalla johdonmukainen seinämän paksuus ja
parantamalla kuulan ja piipun kohdistusta. Jotta voit käyttää työkalua turvallisesti ja tehokkaasti, lue ja noudata tässä
asiakirjassa annettuja turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaulakierros on käytössä hyvin valaistussa, puhtaassa ja kuivassa työtilassa.
Pidä työkalu lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kaulakierrosta käyttäessäsi.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä toimintakunnossa.
Älä käytä kaulakierrosta muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytettäessä
Varmista aina, että käytät oikeaa pilottia, joka vastaa patruunan suun halkaisijaa tapaturmien välttämiseksi.
Älä ylitä määriteltyjä pohjakoon rajoja käyttäessäsi patruunapidikettä.
Vältä sormien tai muiden kehon osien asettamista leikkuuterän lähelle käytön aikana.
Käytä varovaisuutta säätöruuvin säätämisessä, jotta vältetään vahingoittuminen leikkuuterästä.
Jos työkalu vaurioituu tai toimii virheellisesti, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Asennus ja käyttöohjeet

Pilotin valinta:

Valitse pilotti, joka vastaa patruunan suun halkaisijaa. Pilottit ovat tarkkuushionta .002" .0025"
pienempiä kuin kuulan halkaisija.
Pilotteja myydään erikseen; katso valmistajan tarjoamaa taulukkoa vaihtoehdoista.

Työkalun valmistelu:

Varmista, että kaulakierros on puhdas ja vapaa roskista.
Kiinnitä valittu pilotti kaulakierrokseen valmistajan ohjeiden mukaan.

Patruunan lataaminen:

Aseta patruuna alumiiniseen pidikkeeseen.
Varmista patruuna kääntämällä nuppia, kunnes se on tukevasti paikallaan.

Leikkuuterän säätäminen:

Käytä mikrometrityylistä säätönuppia asettaaksesi halutun materiaalin poistamisen.
Tee pieniä säätöjä varmistaaksesi tarkkuuden.

Kaulan kääntäminen:

Pidä kaulakierros tukevasti ja ala kääntää patruunaa.
Pidä tasainen vauhti saavuttaaksesi johdonmukaisia tuloksia.

Valmistuminen:

Kun haluttu paksuus on saavutettu, poista patruuna varovasti pidikkeestä.
Puhdista työkalu käytön jälkeen sen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki jäteaineet ja käytetyt pilotit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kaulakierrosta tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata sen sijaan paikallisia ohjeita sähköjätteen
hävittämiseksi.

Lisätietoja
Kaikissa HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT työkaluun liittyvissä turvallisuuskysymyksissä tai tuesta, ota
yhteyttä valmistajaan tai ostopisteeseesi. Varmista, että sinulla on tuotedetaljit valmiina avun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Onnea lataamiseen!
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT från Forster Products, Inc. Detta verktyg är
utformat för att förbättra din patronberedningsprocess genom att säkerställa konsekvent väggtjocklek och förbättra
kulans justering i loppet. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ de säkerhetsriktlinjer
och instruktioner som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att halsbearbetaren används i en väl upplyst, ren och torr arbetsmiljö.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och personer som kanske inte förstår dess användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder halsbearbetaren.
Inspektera verktyget före varje användning för att säkerställa att det är i gott skick.
Använd inte halsbearbetaren för något annat syfte än dess avsedda användning.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att rätt pilot används för din specifika hylsöppningsdiameter för att undvika olyckor.
Överskrid inte de angivna basdiametergränserna när du använder hylshållaren.
Undvik att placera fingrar eller andra kroppsdelar nära kuttern medan den är i drift.
Var försiktig när du justerar mikrometerjusteringsknappen för att förhindra skador från kuttern.
Om verktyget blir skadat eller fungerar fel, sluta använda det omedelbart och kontakta kundsupport.

Instruktioner för installation och användning

Välja piloten:

Välj en pilot som matchar hylsöppningsdiametern. Piloter är precisionsslipade .002" till .0025" mindre
än kulans diameter.
Piloter säljs separat; se tabellen som tillhandahålls av tillverkaren för alternativ.

Förbereda verktyget:

Se till att halsbearbetaren är ren och fri från skräp.
Fäst den valda piloten på halsbearbetaren enligt tillverkarens instruktioner.

Ladda hylsan:

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren.
Säkra hylsan genom att vrida på knappen tills den hålls på plats.

Justera kuttern:

Använd mikrometerjusteringsknappen för att ställa in önskad materialborttagning.
Gör små justeringar för att säkerställa precision.

Vända halsen:

Håll halsbearbetaren stadigt och börja vrida hylsan.
Håll en jämn takt för att uppnå konsekventa resultat.

Avsluta:

När den önskade tjockleken har uppnåtts, ta försiktigt bort hylsan från hållaren.
Rengör verktyget efter användning för att upprätthålla dess prestanda.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt avfallsmaterial och använda piloter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte halsbearbetaren i vanligt hushållsavfall. Följ istället lokala riktlinjer för kassering av elektroniskt
avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT, vänligen
kontakta tillverkaren eller din inköpspunkt. Se till att du har produktinformation till hands för att underlätta assistans.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Lycka till med omladdningen!



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO RUČNÍ OTÁČENÍ
KRKU NÁBOJNICE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RUČNÍ OTÁČENÍ KRKU NÁBOJNICE od společnosti Forster Products, Inc. Tento
nástroj je navržen tak, aby zlepšil váš proces přípravy nábojnic tím, že zajistí konzistentní tloušťku stěny a zlepší
zarovnání projektilu s vývrtem. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím, přečtěte si a dodržujte
bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo otáčení krku používáno v dobře osvětleném, čistém a suchém pracovním prostoru.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jeho použití.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle, při používání otáčení krku.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj, zda je v dobrém pracovním stavu.
Nepoužívejte otáčení krku k jinému účelu, než k jakému je určeno.
Ohlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení produktů kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že používáte správný pilot pro konkrétní průměr ústí nábojnice, abyste se vyhnuli nehodám.
Při používání držáku nábojnic nepřekračujte stanovené limity průměru základny.
Vyhněte se umístění prstů nebo jiných částí těla blízko nože během provozu.
Buďte opatrní při nastavování ovládacího knoflíku s mikrometrickým nastavením, abyste předešli zranění od
nože.
Pokud se nástroj poškodí nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte zákaznickou
podporu.

Pokyny pro instalaci a používání
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Výběr pilota:

Vyberte pilot, který odpovídá průměru ústí nábojnice. Piloty jsou precizně broušeny o .002" až .0025"
menší než průměr projektilu.
Piloty se prodávají samostatně; odkazujte na tabulku poskytnutou výrobcem pro možnosti.

Příprava nástroje:

Ujistěte se, že je otáčení krku čisté a bez nečistot.
Připojte vybraný pilot k otáčení krku podle pokynů výrobce.

Naložení nábojnice:

Vložte nábojnici do hliníkového držáku.
Pevně zajistěte nábojnici otočením knoflíku, dokud není na svém místě.

Nastavení nože:

Použijte ovládací knoflík s mikrometrickým nastavením k nastavení požadovaného odstranění
materiálu.
Provádějte malé úpravy pro zajištění přesnosti.

Otáčení krku:

Držte otáčení krku pevně a začněte otáčet nábojnici.
Udržujte stálé tempo, abyste dosáhli konzistentních výsledků.

Dokončení:

Jakmile dosáhnete požadované tloušťky, opatrně vyjměte nábojnici z držáku.
Po použití nástroj vyčistěte, abyste udrželi jeho výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškerý odpadový materiál a použité piloty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte otáčení krku do běžného domácího odpadu. Místo toho se řiďte místními pokyny pro likvidaci
elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se RUČNÍHO OTÁČENÍ KRKU NÁBOJNICE, prosím,
kontaktujte výrobce nebo místo, kde jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici údaje o produktu, abyste
usnadnili pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami. Šťastné přebíjení!


